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Structure. Cambridge: Cambridge University Press, 1991; Wierzbicka A. Semantics: Primes and 
Universals. New York: Oxford University Press, 1996; Потебня А.А. Мысль и язык. Харьков: 
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Типография Адольфа Дарре, 1892; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live by. London: the 
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fathom 

penetrate to the truth of, penetrate arrive at the truth or meaning 

of4: 

                                                           
4 Random House Webster’s Unabridged Dictionary, 2nd edition. New York: Random House, Inc., 

1997 // URL: http://www.dictionary.reference.com/; Random House Kernerman Webster’s College 

http://www.dictionary.reference.com/
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see confirm the truth 

of5, read accept the truth of someone’s statements6:  

fathom the truth, 

penetrate to the truth, dig for truth, get at some truth, see the truth, truth is viewed:  

 (container)

 

 deep, deeper, further, further to, 

beyond, behind, in, to, into, out, towards, out, out towards, for, out for, up, through: 

                                                                                                                                      
Dictionary, Random House, Inc., 2010, 2005, 1997, 1991 // URL: http://www.kdictionaries-

online.com; http://www.thefreedictioanry.com/ 
5 ´  URL: http://www.vocabulary.com/ 
6 ´  Random House Kernerman Webster’s College Dictionary, Random House, Inc., 2010, 2005, 

1997, 1991 // URL: http://www.kdictionaries-online.com; http://www.thefreedictioanry.com/ 

http://www.kdictionaries-online.com/
http://www.kdictionaries-online.com/
http://www.thefreedictioanry.com/
http://www.vocabulary.com/
http://www.kdictionaries-online.com/
http://www.thefreedictioanry.com/


 

9 
 

empathize, 

fathom, penetrate, bottom, dig, reach) follow, get, 

draw

 Origo Origo

Origo1

Origo2  

                                                           
7  Bühler K. Theory of Language: Тhe Representational Function of Language. Amsterdam: John 

Benjamins Publishing Company, 2011; Ерзинкян Е.Л. Дейксис слова: семантика и прагматика. 

Ереван: Издательство ЕГУ, 2013, стр. 85-86.  
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I think in that report I bottomed the depth of human stupidity. (BNC, Murray, 

David Christie) 

…in the recognition that your own children cannot fathom the depth of your love 

– you come to understand the tragic, unrequited love of your own parents. (BNC, 

Freitod, 1996) 

Origo1

 

Origo1  

 

To follow this argument beyond this level, however, is more problematic. (BNC, 

Studying popular music, 1993) 

 

                                                           

http://www.forbes.com/sites/ashoka/2014/09/25/how-to-use-muscular-empathy-to-drive-social-change/
http://www.gutenberg.org/ebooks/22204
http://www.gutenberg.org/ebooks/22204
http://www.forbes.com/sites/ashoka/2014/09/25/how-to-use-muscular-empathy-to-drive-social-change/
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 see, 

read, view 
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With this she knocked away the snow from the lettering but then found she 

couldn’t make out the words in the dark. (BNC, The Challenge book of brownie 

stories, 1988) 

In the dim light it was difficult to make out the illustration. (BNC, The highest 

science, 1993) 

see, read, view 

see/read/view in the light – see something in its true 

light, read in the light of knowledge then available, view in the same light

(accept, take, perceive, conceive)

comprehend, apprehend, seize, grasp, catch

Now the sensing person, prefers to use her five senses to perceive what’s going 

on about her. (BNC, Career’s guidance: seminar, 1993) 

She could hardly take in all the sights and sounds of Bombay9.  

For as classy, clever and well-spun as Twin Peaks is, it makes the mistake of 

presuming the viewer will watch and listen and perceive. (BNC, The face, 1990) 

 

                                                           
9
 ´  The Wordsmyth English Dictionary-Thesaurus // URL: http://www.wordsmyth.net/ 

http://www.wordsmyth.net/
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accept as 

true, accept as fundamental, take as an act of aggression, take as its best emblem: 

 
accept that something is anomalous, artificial, accept that unanimity is a near 

impossibility, accept that it could be unnatural death: 

 

widely perceive, fully perceive, perceive well enough, 

conceive brilliantly, conceive clearly and distinctly, comprehend well, seize most fully, 

grasp properly and clearly

 

apprehend - anticipate with dread or anxiety10, anticipate with worry or dread11, look 

forward to with fear and uncertainty12

  

 

                                                           
10 ´  URL: http://www.vocabulary.com/ 
11

 ´  American Heritage Dictionary of the English Language, 5th edition. Houghton Mifflin Harcourt 

Publishing Company, 2015 // URL: https://www.ahdictionary.com/ 
12

 ´  Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, 11th edition. Merriam-Webster, Inc., 2003 // URL: 

http://www.merriam-webster.com/ 

http://www.vocabulary.com/
https://www.ahdictionary.com/word/search.html?q=dig
http://www.merriam-webster.com/
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 new 

assimilate - if you assimilate new ideas, techniques, 

or information, you learn them or adopt them13, understand and remember new 

information and make it part of your basic knowledge so that you can use it as 

your own14, He assimilated many new experiences on his European trip15; absorb - 
learn and understand new facts, so that they become part of your knowledge, learn 

new skills or information16; digest – understand or assimilate (new information or 

the significance of something) 17 , think over and try to understand (news, 

information)18:   

                                                           
13  ´  Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary, 8th edition, Glasgow: Harper Collins 

Publishers, 2014 // URL: http:/www.collinsdictionary.com/ 
14 ´  Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, 3rd edition. Cambridge University Press, 2008 // 

URL: http://dictionary.cambridge.org/  
15 ´  Random House Webster’s Unabridged Dictionary, 2nd edition. New York: Random House, Inc., 

1997 // URL: http://www.dictionary.reference.com/ 
16 ´  Macmillan English Dictionary // URL: http://www.macmillandictionary.com/ 
17 ´  Oxford Dictionary of English, 2nd edition, revised / Soanes C., Stevenson A. (eds.) Oxford: 

Oxford University Press, 2009 // URL: http://www.oxforddictionaries.com/ 
18 ´  Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, 11th edition. Merriam-Webster, Inc., 2003 // URL: 

http://www.merriam-webster.com/ 

http://dictionary.cambridge.org/
http://www.dictionary.reference.com/
http://www.oxforddictionaries.com/
http://www.merriam-webster.com/
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 assume, presume, 

gather, suppose 
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Sources of Polysemy in English and Armenian 

Polysemy in Context // Armenian Folia Anglistika. International Journal of 

English Studies, № 1-2 (10). Yerevan: YSU Press, 2012, pp. 53-59.

TO KNOW 
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INTERPRET 
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DIANA IVAN MOVSISYAN 

SEMANTIC AND PRAGMATIC FEATURES OF VERBS OF 

UNDERSTANDING IN ENGLISH 

 (IN COMPARISON WITH ARMENIAN) 

SUMMARY 

The study of linguistic units in the light of Cognitive Linguistics is of great 

interest since it enables the researchers to reveal cognitive models reflecting the 

organization of human cognition. The exploration of various mental processes and 

phenomena, such as explanation, interpretation, perception, understanding, is 

prospective in nowadays linguistics.  

Understanding is the key to any kind of communication and the overall aim of 

any kind of communication. Each form of communication transfers certain meaning 

and presupposes certain intention. Hence, understanding is directly linked with 

“digging out” that message.   

The aim of the thesis is to reveal the cognitive, semantic and pragmatic features 

of English verbs of understanding, describe the necessary preconditions defining the 

realization of the process of understanding, study some of the phenomena closely 

associated with that mental activity and figure out the extent of the effect of these 

phenomena on understanding.  

The relevance of the research is preconditioned by the following: 

a) understanding is in the mainstream of Cognitive Linguistics; since it is one of

the most basic cognitive processes, the peculiarities of the cognitive system are 

revealed via the semantic and pragmatic features of verbs of understanding,  

b) the study of the process of understanding is one of the disputable questions in

modern linguistics, so this thesis provides all-round analysis, describes this process 

from different angles.  

The novelty of the research is determined by the fact that for the first time an 

attempt has been made to carry out a comprehensive study of verbs of understanding in 

the light of Cognitive Linguistics, reveal the semantic and pragmatic features of all the 

verbs under study, as well as the cognitive models of the process of understanding.  

The research consists of an introduction, two chapters, а conclusion and а 

bibliography.   

The introduction presents the main aim and tasks of the research, its relevance, 

scientific novelty, theoretical significance and practical value, the main hypotheses of 

the research.  

Chapter One – Understanding in the Context of Linguistic Investigations – 

is devoted to the study of various approaches to the process of understanding. 

Understanding is viewed in the light of Cognitive Linguistics, Semantics and 

Pragmatics. Within the framework of the research understanding is described as a 

multilayer and multilevel process, with the human being in the center of this mental 

activity. Understanding is presented as a complex of various mental processes 

regularly following one another.  
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Chapter Two – Semantic and Pragmatic Peculiarities of English Verbs of 

Understanding – reveals cognitive, semantic and pragmatic peculiarities of the 
verbs in question. It is devoted to the study of the correlation between the two 

processes: those of understanding and revealing the truth. It is shown that 

understanding is closely related to and interconnected with the concepts of truth and 

depth. Understanding is described as reaching the truth, while the truth is situated in 

the depth.  

Understanding is presented as an expression of cognitive metaphor being based 

on the physical experience. On the example of verbs of understanding it is shown that, 

similar to other abstract concepts, understanding is embodied. The process of 

understanding is viewed in the light of sensual perceptions. On the basis of both 

English and Armenian verbs of perception it is shown that this mental activity is 

preconditioned by seeing, hearing and tactile perception. 

The thesis deals with the study of understanding as mental movement, directly 

associated with deixis. So, the term movement is used in the widest sense and is 

applicable to all the verbs of understanding. The deictic character of the verbs and the 

cognitive process itself is substantiated via the perception of the process of 

understanding as metaphorical, abstract movement. The location of the deictic center of 

the mental movement is revealed via markers denoting the depth of understanding. 

The study also shows that the process of understanding necessarily requires 

evaluation of the communicated information and is emotionally coloured. The deictic 

character of understanding is grounded from the perspectives of sensitivity. Emotion, 

evaluation and attitude are closely associated with understanding and correlate with a 

certain center. So, the evaluation of understanding takes place in relation to that center.  

The conclusion summarizes the main findings of the research. 
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ДИАНА ИВАНОВНА МОВСЕСЯН 

СЕМАНТИЧЕСКИЕ И ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ 

АНГЛИЙСКИХ ГЛАГОЛОВ ПОНИМАНИЯ 

   (В СОПОСТАВЛЕНИИ С АРМЯНСКИМ) 

РЕЗЮМЕ 

Изучение языковых единиц в свете когнитивной лингвистики представляет 

большой интерес среди исследователей, поскольку позволяет выявить модели, 

отражающие когнитивную систему человека. В современных лингвистических 

исследованиях изучение различных когнитивных процессов и явлений, таких как 

объяснение, интерпретация, восприятие, понимание, является перспективным. 

 Реферируемая диссертация посвящена исследованию когнитивных, 

семантических и прагматических особенностей глаголов понимания. Понимание 

является основой и конечной целью любой коммуникации. Любая коммуникация 

передает некое значение, предполагает некоторое намерение со стороны 

говорящего. Соответственно, понимание напрямую связано с выявлением того 

самого значения и намерения.  

Целью диссертации является выявление когнитивных, семантических и 

прагматических особенностей английских глаголов понимания, а также описание 

необходимых условий, предопределяющих осуществление самого процесса 

понимания, изучение тех явлений, которые непосредственно связаны с процессом 

пониания, и определение того, как эти явления соотносятся с данным процессом.  

Новизна диссертации определяется тем, что в ней впервые проведено 

комплексное и всестороннее исследование глаголов понимания на основе 

положений когнитивной лингвистики, определен семантический и 

прагматический потенциал всех, включенных в исследование, глаголов 

понимания, посредством которых выявлены когнитивные модели процесса 

понимания.  

Диссертация состоит из введения, двух глав, заключения и списка 

использованной литературы.  

Во введении определяются цели и задачи исследования, его актуальность и 

научная новизна, теоретическая значимость и практическая ценность, 

формулируются основные положения, выносимые на защиту.  

Первая глава – Понимание в контексте лингвистических 

исследований – посвящена изучению разных подходов к процессу понимания. 

Понимание рассматривается в свете когнитивной лингвистики, семантики и 

прагматики.  

Через выявление характерных сторон  сложного процесса понимания  в 

рамках диссертации дается его определение. Понимание представляется как 

многоуровневое и многоступенчатое явление, в центре которого находится 

человек. Понимание представленo как совокупность различных ментальных 
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процессов, регулярно чередующихся друг с другом. Определены 

лингвопрагматические компоненты, влияющие на процесс понимания и 

предопределяющие глубину и уровень понимания.  

Во второй главе – Семантические и прагматические свойства 

английских глаголов понимания  – выявляются когнитивные, семантические и 

прагматические особенности глаголов понимания.  

Данная глава посвящена изучению корреляции между процессом 

понимания и выявлением истины. Опираясь на словарные дефиниции и 

контексты употребления английских глаголов понимания, показано, что 

понимание тесно взаимосвязано с понятиями истины и глубины. Понимание 

описывается как постижение истины, а истина имеет глубинный характер.  

Понимание есть проявление когнитивной метафоры, в основе которой в 

первую очередь лежит физический опыт. На примере английских и армянских 

глаголов восприятия выявлено, что понимание, подобно другим абстрактным 

явлениям, материально. Процесс понимания рассматривается в свете 

чувственного восприятия. Основными предпосылками понимания являются 

зрение, слух, осязание.  

В диссертации понимание описывается как движение, которое 

непосредственно ассоциируется с дейктичностью. В результате переосмысления 

понятия движения, процесс понимания характеризируется как метафорическое, 

абстрактное движение. Термин движение употребляется в самом широком 

смысле этого слова и применим ко всем глаголам понимания. Выявленный в 

семантике изучаемых глаголов компонент движения, а также контекстуальные 

маркеры «степени понимания» обосновывают дейктичность понимания.  

Согласно полученным данным, процесс понимания эмоционально 

маркирован и с неизбежностью включает в себя оценивание передаваемой 

информации, отношение к передаваемой информации. Дейктичность понимания 

также обосновывается с точки зрения чувственности. Эмоции, оценка, 

отношение, тесно связанные с процессом понимания, соотносятся с некоторой 

точкой отсчета. Исходя из соотношения к этой точке, субъект понимания 

оценивает понимание, выраженное данным глаголом. 

В заключении даются основные выводы исследования. 






